
RECARO SPORT
Bruksanvisning
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NO – Bruksanvisning

1.	 Disse funksjonene har din RECARO-forhandler

1

4

9 7/8

5

6

2

3

10

Pos.
For biler med 3 dører For biler med 5 dører

uten SAB med SAB uten SAB med SAB
1 Hodestøtte integrert integrert integrert integrert

2 Vipping av ryggen forover manuell manuell - -

3 Sidekollisjonspute (SAB) - ja 1) - ja 1)

4 Justering av korsryggstøtte (lordose) el-betjent el-betjent el-betjent el-betjent

5 Justering av ryggvinkelen el-betjent el-betjent el-betjent el-betjent

6 Setevarme valgfritt valgfritt valgfritt valgfritt

7 Justering av setehøyden el-betjent el-betjent el-betjent el-betjent

8 Justering av avstanden mellom sete og 
pedaler el-betjent el-betjent el-betjent el-betjent

9 Justering av setevinkelen el-betjent el-betjent el-betjent el-betjent

10 Justering av lengden på setet manuell manuell manuell manuell

1)	 En RECARO Sport med SAB skal kun monteres i biler som er seriemessig utstyrt med sidekollisjonspute 
i setet.

Viktig!
For å kunne betjene en elektrisk funksjon må tenningen være aktivert.
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2.	 For din sikkerhets skyld
Merk!
RECARO-setet er av ypperste kvalitet. Riktignok 
kan også et RECARO-sete bare oppfylle sin funk-
sjon i bilen hvis det betjenes korrekt.

	� For at setet også skal “sitte” riktig, må du justere 
det slik at det dekker dine personlige behov 
når det gjelder sittekomfort. Denne bruks
anvisningen skal gjøre det enklere for deg å 
justere setet riktig. Les derfor nøye gjennom 
hele bruksanvisningen.

God tur med RECARO-setet!

ADVARSEL

Fare for ulykke dersom du forsøker å justere 
setet under kjøring.

	� Juster setet bare når kjøretøyet står stille.

Ansvarsfrasigelse
Hvis RECARO-setet ikke betjenes i samsvar med 
bruksanvisningen, eller hvis du foretar endringer 
på dets montering, påtar RECARO seg ikke noe 
ansvar for setet og eventuelle følgeskader som 
måtte oppstå.
RECARO overtar intet ansvar for eventuelle skader 
som er oppstått på grunn av feil montering.
Enhver endring på eller feil betjening av RECARO-
setet fører til at kundens krav på garantiytelser fra 
produsenten opphører.

2.1.	 Informasjon om bruksanvisningen
Denne bruksanvisningen inneholder spesifikke 
sikkerhetsregler for RECARO-seter. Den baserer 
seg på og supplerer instruksjonsboken til 
kjøretøyet. 

	� Oppbevar denne bruksanvisningen samme med 
instruksjonsboken til kjøretøyet.

	� Ha alltid denne bruksanvisningen for hånden 
i bilen, så lenge RECARO-setet befinner seg i 
kjøretøyet.

MERKNAD

	� Hvis kjøretøyet har et sidekollisjonspute-
system, må du følge sikkerhetsreglene neden-
for angående sidekollisjonsputesystemer.

Symboler og signalord
I denne bruksanvisningen brukes følgende symbo-
ler og signalord:

FARE

Her truer en umiddelbar fare som fører til alvorlige 
personskader eller død.

ADVARSEL

Her truer en mulig faresituasjon som kan føre til 
alvorlige personskader eller død.

FORSIKTIG

Her truer en muligens farlig situasjon som kan 
føre til lette eller mindre personskader eller 
materielle skader. 
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2.2.	 Sikkerhetsregler for 
sidekollisjonsputesystemer

Disse merknadene gjelder også dersom RECARO-
setet ditt ikke er utstyrt med en sidekollisjonspute 
og den seriemessige sidekollisjonsputen er 
deaktivert.

ADVARSEL

Fare for alvorlige personskader
	� Du må aldri gjennomføre reparasjoner eller 

foreta justeringer eller montere/demontere 
deler på kollisjonsputesystemet.

	� Arbeider på kollisjonsputesystemer skal kun 
utføres av opplært fagperson. 

	� Henvend deg i slike tilfeller til en fagbedrift, 
spesielt hvis det dreier seg om å deaktivere en 
sidekollisjonspute, monteringsarbeider på side-
kollisjonsputesystemene eller setetrekk.

MERKNAD

Følg generelt merknadene kjøretøyets 
instruksjonsbok, spesielt følgende punkter:
	• Funksjon og driftsmåte til den enkelte kontrol-

lampen for sidekollisjonsputen.
	• Sidekollisjonsputesystemets utløsning
	• Reparasjon, vedlikehold og spesielle 

merknader
	• Utkobling av sidekollisjonsputesystemet og 

andre systemer som berøres av dette, for 
eksempel sikkerhetsbeltestrammere, gardin-
kollisjonsputer eller kollisjonsputer på passa-
sjersiden foran osv.

	• Merknader som gjelder bruk av barneseter
	• Merknader som gjelder avstander mellom 

frontkollisjonsputer, sikkerhetsbelter og seter.

Sikkerhetsregler for oppbevaring av demonterte 
seter med sidekollisjonspute

FARE

Eksplosjonsfare på grunn av sprengstoff i 
sidekollisjonsputene
Fare for død eller alvorlig personskade
Sidekollisjonsputer inneholder sprengstoff. Derfor 
må du lagre seter med sidekollisjonsputer slik at 
de aldri kan komme i hendene på barn.

	� Sikre de elektriske kontaktene forsvarlig for 
å hindre ikke-fagmessig bruk av kontaktene, 
forurensning eller skader. Du finner en plugg 
til dette formålet i monteringssettet. Eventuelt 
kan den kjøpes via faghandel.

	� Lagre demonterte seter på et sted hvor de er 
beskyttet mot utilsiktet bruk og ikke er utsatt 
for ekstreme miljøbetingelser eller sterke 
temperatursvingninger.

	� Sidekollisjonsputemodulen skal behandles 
med varsomhet, også på demonterte seter. 
Det er kun tillatt for fagfolk å utføre arbeider på 
demonterte seter med sidekollisjonsputer.

Spesielle merknader for RECARO-seter med 
integrert sidekollisjonspute
Sidekollisjonsputen befinner seg i ryggen på den 
siden som er vendt mot døren. Posisjonen er 
merket med påskriften “Airbag”.

Sikker i setet
En sidekollisjonspute er ikke noen erstatning for 
sikkerhetsbelter og gir kun ekstra beskyttelse hvis
	• du justerer setet ditt korrekt (se “5. Slik justerer 

du RECARO-setet optimalt” på side 8),
	• sitter så rett og oppreist som mulig,
	• ikke lener deg mot døren under kjøring.

Sidekollisjonsputen blåser seg opp i løpet av 
brøkdelen av et sekund og med høy hastighet. 
Selv om kollisjonsputen blåses opp på en optimalt 
avstemt måte, oppstår det høy friksjon mellom 
kroppen og kollisjonsputen. Vi anbefaler at du har 
på deg egnede klær på områder der kollisjonsputen 
kan komme i kontakt med huden (arm-, bryst- og 
skulderpartiene).
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ADVARSEL

Defekte sidekollisjonsputer har ingen 
beskyttelsesfunksjon
Fare for død eller alvorlig personskade

	� En utløst kollisjonspute må ikke brukes mer.

Godkjenning
RECARO-setet med sidekollisjonspute er testet og 
godkjent etter europeisk rett. Sidekollisjonspute-
systemet er ikke testet ifølge FMVSS (de reglene 
og bestemmelsene som gjelder i USA). Derfor kan 
ikke RECARO-seter med sidekollisjonspute selges 
eller brukes i land som krever FMVSS-godkjenning.

Sikkerhetsregler for tilbehør

ADVARSEL

Fare for personskader ved bruk av feil 
setetrekk

	� Du må aldri bruke et sete- eller varetrekk 
som ikke er uttrykkelig beregnet for et 
RECARO-sete med sidekollisjonspute. Det 
er ikke tilstrekkelig at trekket er godkjent for 
kjøretøyet.

	� Du må ikke montere koppholdere eller annet 
tilbehør i området rundt døren og setet, som kan 
hindre at kollisjonsputen kan blåse seg opp.

Avhending/opphogging
	� Følg gjeldende sikkerhetsregler fra bilprodusen-

ten ved opphogging av bilen.
	� Ta kontakt med en autorisert RECARO-

forhandler når et RECARO-sete med 
sidekollisjonspute skal opphogges.

3.	 Slik monterer du RECARO-setet
Merk!
Montering av setet er en oppgave som krever 
påpasselighet, ro og presisjon. 

	� Før du monterer må du påse at bilen er trygt 
parkert og at du kan stå stabilt under arbeidet.

ADVARSEL

Fare for personskade ved feil montering
	� Monteringen må utføres på en fagmessig 

korrekt måte. Ved ikke-fagmessig montering vil 
beskyttelsesfunksjonen til RECARO-setet bli 
vesentlig forringet.

	� Ved montering skal det kun brukes originale 
RECARO-deler (f.eks. konsoller) som er 
godkjente for den aktuelle kjøretøymodellen. 
Andre deler (fra andre produsenter eller 
liknende) får bare benyttes dersom disse 
er kontrollert, godkjent eller anbefalt av 
RECARO.

Ved bruk av andre konsoller er det fare for at setet 
ikke festes ordentlig, at konsollen ikke tar opp til-
strekkelig med krefter eller at beltelåsen ikke funge-
rer korrekt. Dette kan føre til skader og ulykker med 
alvorlige konsekvenser

Konsoller og monteringsdeler
Konsollene er viktige sikkerhetskomponenter. 
Dersom det er brukt ikke-godkjente (og ikke-
testede) komponenter, kan dette ha alvorlige 
konsekvenser ved en ev. trafikkulykke. 
Ikke-originale deler kan skade setet, f.eks. ved at 
beltelåsen får en feilaktig posisjon.

ADVARSEL

Fare for personskade grunnet sprengstoff i 
kollisjonsputer og beltestrammere

	� Personer som skal utføre endringer på sikker-
hetsbeltestrammere eller montere airbager 
eller styreledninger til airbager, må ha spesiell 
“tillatelse til å utføre arbeid med pyrotekniske 
støttesystemer på verksted og lager” i henhold 
til lover om sprengstoff.

	� Vær spesielt forsiktig under arbeider med 
kollisjonsputer i setene og i kjøretøyet. Ved 
feil montering og demontering av et sete med 
kollisjonspute kan kollisjonsputen utløses 
utilsiktet og forårsake personskader og materi-
elle skader.
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4.	 Slik betjener du RECARO-setet
	� Slå opp på tegningen til teksten på side 2.

Hodestøtte (1)
Hodestøtten er integrert i ryggen. Den kan ikke 
justeres separat.

Vipping av ryggen forover (2), valgfritt
Ryggen kan frigjøres og vippes forover.

	� Trekk hendelen (2) på ryggen oppover.
Når ryggen vippes tilbake igjen, låser den seg i 
utgangsstillingen.

	� Kontroller at ryggen er forsvarlig låst hver gang 
etter at den har vært frigjort.

Sidekollisjonspute (3), valgfritt
Se avsnitt “2.2. Sikkerhetsregler for 
sidekollisjonsputesystemer” på side 4.

Justering av korsryggstøtte (lordose)(4)
Korsryggen blir spesielt belastet under kjøring. 
Eventuelle smerter og skader kan forebygges 
gjennom hensiktsmessig støtte. Derfor er 
RECARO-setet utformet med en lukket rygg og 
ergonomisk polstring.
Under polstringen finnes det to oppblåsbare luft
puter. Trykk på knappen (4) for å pumpe opp luft
puten eller slippe luften ut.

MERKNAD

På grunn av den særdeles gode utformingen av 
ryggen, vil det bare være nødvendig å pumpe opp 
luftputen ganske lite.

	� Pumpe opp begge luftputene: 
Trykk foran på knappen.

	� Slippe luften ut av begge luftputene: 
Trykk bak på knappen.

	� Forskyve trykkpunktet på korsryggstøtten 
oppover: 
Trykk oppe på knappen.

	� Forskyve trykkpunktet på korsryggstøtten 
nedover: 
Trykk nede på knappen.

Justering av ryggvinkelen (5)
Trykk på knappen (5) for å justere ryggen til ønsket 
stilling. 
Ryggen kan justeres helt ned til liggestilling.

	� Legge ryggen flatere:  
Trykk knappen bakover.

	� Sette ryggen steilere: 
Trykk knappen forover.

Setevarme (6), valgfritt
Setevarmen kan justeres med vippebryteren (6) i to 
trinn. Varmetrinnet vises med en LED-lampe.
Etter en viss oppvarmingstid holder varmen en be-
stemt og behagelig temperatur i seteputen, ryggen 
og sidevangene. 

ADVARSEL

Fare for strømstøt og overoppheting hvis 
varmeelementene er skadet

	� Du må ikke plassere spisse eller tunge gjen-
stander i setet. Ikke stå eller ligg på knærne i 
setet.

	� Unngå å bruke varetrekk eller annen tildekking 
på setet, slik at overoppheting unngås.

	� Stille inn første varmetrinn: 
Trykk vippebryteren nedover. 
LED-lampen lyser grønt.

	� Stille inn andre varmetrinn: 
Trykk vippebryteren oppover 
LED-lampen lyser gult.

	� Slå setevarmen av: 
Sett vippebryteren i midtre posisjon.
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Justering av setehøyden (7)
Høyden på RECARO-setet kan tilpasses ved å 
trykke på knappen (7/8).

FORSIKTIG

Klemfare under justering av setehøyden
	� Påse at ingen stikker hender eller føtter under 

setet.

	� Justere setet høyere:  
Trykk knappen oppover.

	� Justere setet lavere: 
Trykk knappen nedover.

Justering av avstanden mellom sete og pedaler 
(8)
Med knappen (7/8) kan du justere avstanden 
mellom setet og pedalene.

FORSIKTIG

Klemfare under justering av setet i lengderet-
ning

	� Påse at ingen stikker hender eller føtter inn 
i justeringsområdet, eller stikker føtter under 
setet eller i seteskinneområdet.

	� Redusere avstanden:  
Trykk knappen forover i kjørereretningen.

	� Øke avstanden: 
Trykk knappen bakover mot kjørereretningen.

Justering av setevinkelen (9)
Bruk knappen (9) til å justere den trinnløse setepu-
tevinkelen.

	� Heve setets forkant:  
Trykk knappen oppover. 

	� Senke setets forkant: 
Trykk knappen nedover.

Justere lengden på setet (10)
Foran på RECARO-setet er det en polstret del (10) 
som kan trekkes ut for å forlenge setet.

	� Sett deg i setet og løft lårene litt opp for å justere 
lengden på setet.

	� Forlenge setet: 
Trykk håndtaket i midten under den polstrede 
delen som kan trekkes ut oppover, og skyv den 
polstrede delen forover til ønsket stilling.

	� Forkorte setet: 
Trykk håndtaket i midten under den polstrede 
delen som kan trekkes ut nedover, og skyv den 
polstrede delen mot deg til ønsket stilling.
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5.	 Slik justerer du RECARO-setet optimalt
Denne beskrivelsen hjelper deg med å oppnå en ortopedisk riktig sittestilling. Feil sittestilling kan føre til 
ryggsmerter, nedsatt konsentrasjon og tretthet etter kortere tid. Derfor bør RECARO-setet justeres i den 
rekkefølgen som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Setet må justeres slik at du lett når rattet, pedalene og betjeningsanordningene. Dessuten må du ha best 
mulig sikt i alle retninger, i tillegg til god oversikt over kjøretøyets instrumentbord og betjeningsanordninger.

Trinn 1: Avstand mellom sete og pedaler
	� Sett deg godt til rette med bakenden så tett som 

mulig inntil ryggen.
	� Juster avstanden mellom sete og pedaler inn 

slik at beina er lett bøyd når pedalene er trykket 
helt inn.

Trinn 2: Ryggvinkel
	� Press skuldrene så tett som mulig mot ryggen.
	� Juster vinkelen på ryggen slik at rattet er lett å 

nå når armene er lett bøyd. Når du dreier på 
rattet, skal skuldrene fortsatt ha kontakt med 
rygglenet.

Trinn 3: Sittehøyde
	� Juster setet så høyt som mulig. Slik er du sikret 

god oversikt over alle visningsinstrumentene og 
har fri sikt mot alle sider.
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Trinn 4: Setets vinkel
	� Påse at setets vinkel er korrekt justert.
	� Innrett vinkelen på setet slik at du enkelt kan 

trykke pedalene helt inn. Lårene skal hvile lett, 
uten trykk, på seteputen.

Trinn 5: Forlenge setet
	� Juster setets forlengelse slik at lårene hviler på 

setet, mens knærne stikker litt ut foran setets 
forkant.

Tommelfingerregel: 2 til 3 fingre passer inn 
mellom setekanten og knehasen

Trinn 6: Korsryggstøtte
Når korsryggen støttes med sin naturlige krum-
ming, er lordosestøtten riktig justert.
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6.	 Rengjøring og pleie av RECARO-setet

MERKNAD

Følgende rengjørings- og pleieforslag anbefales. 
For dette overtar RECARO intet ansvar.

	� Følg bruksanvisningen for hvert enkelt pleie- 
og rengjøringsmiddel.

	� Test middelets virkning på et mindre synlig 
sted på setet, før du behandler hele setet med 
middelet.

6.1.	 Tekstiltrekk
	� Rengjør trekket etter lengre tids bruk med et 

vanlig skumrensmiddel. Slike midler bidrar til å 
friske opp og gjenopprette fargenes opprinnelige 
nyanser.

	� Rengjør alltid hele flaten og ikke bare enkelte 
punkter. På den måten unngår du stygge render.

	� Fjern flekker på setet omgående. Jo lengre du 
venter, desto vanskeligere blir rengjøringen.

	� Ikke skrubb for kraftig med vannbaserte løsnin-
ger. Dette fører til at tekstilen opprues.

Smussflekker (f.eks. blod, cola osv.)
	� Fjern smussflekker med et vanlig skumrens

middel eller med et finvaskemiddel. Les bruks
anvisningen for hvert rengjøringsmiddel.

	� La trekkene tørke i minst 48 timer etter rengjø-
ring med skumrens.

Fettholdige flekker (f.eks. kulepenn, leppestift, 
tyggegummi osv.)
Disse flekkene lar seg som regel ikke fjerne med 
skumrens.

	� Fjern fettholdige flekker med et løsemiddel, som 
f.eks. vaskebensin.

	� Gni forsiktig og kun overfladisk på flekken med 
en ren klut som er dyppet i løsemiddel

MERKNAD

	� Bruk kun litt løsemiddel. Polstermaterialet må 
ikke bli vått av middelet, ellers blir det angrepet 
og kan bli ødelagt.

6.2.	 Trekk av kunstlær
Trekk av kunstlær er ekstra motstandsdyktige.

	� Rengjør trekkene regelmessig med en mild 
såpeløsning.

6.3.	 Trekk av glatt lær
	� For å bevare den smuss- og vannavvisende 

effekten behandles trekk av glatt lær ved behov 
med en vanlig lærspray. Dekk først til setets 
metalldeler.

	� Trekk av glatt lær tørkes av regelmessig med en 
myk og ren klut.

Sterkere tilsmussing eller flekker
	� Fjern smussflekker med et finvaskemiddel. Tørk 

av det behandlede stedet med en myk, ren klut, 
og bruk en lærspray.
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6.4.	 Trekk av Dinamica®
Dinamica® er et svært allsidig og usedvanlig sli-
testerkt mikrofibermateriale av høy kvalitet. For å 
bevare den vakre overflaten til Dinamica® lengre 
anbefales det å rengjøre fibrene regelmessig, uten 
å skrubbe for mye. 

	� Børst Dinamica® med en myk børste eller en 
tørr klut, eller støvsug Dinamica® med en støv-
suger.

	� Tørk over med en lett fuktet, hvit bomullsklut. 

MERKNAD

	� Ikke bruk fargede kluter eller kjøkkenpapir med 
mønster, for dette kan avgi farge på materialet.

Sterkere tilsmussing eller flekker
	� Fjern flekkene først med avionisert vann. Ved 

mer hardnakkede flekker anbefales det å bruke 
rengjøringssåpe.

	� Bruk en hvit klut eller en godt vridd svamp.
	� Du må aldri helle rengjøringsmiddelet rett på 

Dinamica®. 
	� Fjern flekken med sirkulerende bevegelser 

fra midten og utover for å forhindre at flekken 
utvider seg.

	� Mer informasjon finner du på:  
www.dinamicamiko.com
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RECARO Automotive GmbH
Stuttgarter Straße 73
73230 Kirchheim/Teck
Germany

Phone:	 +49 (0) 7021 93-5000

E-Mail:	 info@recaro-automotive.com
Internet:	 www.recaro-automotive.com


